
L anzarote
Un’isoLa magica  

L’isoLa è pura natura con vuLcani, siti sottomarini, 
oasi di paLme e un mare caLmo che bagna Le sue spiagge
The Island Is pure naTure wITh volcanoes, underwaTer sITes, 

palms’s oasIs and a quIeT sea whIch baThes ITs beaches

DI/BY LEA TOCCHI

a magical island



Lanzarote è L’isoLa più settentrionaLe deLL’arcipeLago deLLe canarie. 
spiagge di sabbia bianca e acqUe trasparenti si trovano accanto 
a paesaggi insoLiti con grotte vULcaniche, Laghi di Lava e crateri

Lanzarote is the northernmost isLand of the canary archipeLago.  
beaches of white sand and transparent waters can be foUnd beside 

 UnUsUaL Landscape with voLcanic grottos, Lakes of Lava and craters

Sono in molti a vedere in Lanzarote i resti della leggendaria atlantide, la grande civiltà che osò 
sfidare gli dei, la cui terra scomparve inabissandosi nell’oceano. in effetti, in questa particolare Isola 

delle Canarie sono molto evidenti le tracce di forti eventi naturali, che hanno impresso sul territorio 
dei segni che fanno immaginare battaglie ancestrali. non per niente Lanzarote è stata soprannominata 
l’”isola dei vulcani” ed è stata dichiarata Riserva della Biosfera dall’Unesco. questi, infatti, hanno 
caratterizzato l’isola più di ogni altra nell’arcipelago con paesaggi lunari tinti di ocra, viola e nero. Lanza-
rote, in soli 800 km quadrati ha oltre 100 bocche vulcaniche ed è solcata da fiumi di lava pietrificata 
che sembrano lucide strisce di liquerizia. gran parte del territorio è costituito dalle eruzioni storiche 
di timanfaya, avvenute tra il 1730 e il 1736. i vulcani hanno creato architetture naturali affascinanti 
e maestose; a queste si è ispirato César Manrique, l’artista di fama internazionale originario di Lan-
zarote, nel progettare lo sviluppo dei Centri d’Arte, Cultura e Turismo del Cabildo di Lanzarote. 
qui l’artista ha abbinato arte e natura con una filosofia e un modello d’intervento basato sulla sostenibilità.  
per conoscere meglio le sue opere e le meraviglie naturali dell’isola si può percorrere Lanzarote 
seguendo due itinerari principali. L’itinerario nord è caratterizzato da rilievi scoscesi e ripidi. il pae-
saggio qui è definito da due grandi rilievi: il Risco de Famara, che si sviluppa in lunghezza per 22 km e 
dall’altro lato, il vulcano Monte de la Corona, la cui attività eruttiva ha dato luogo ad una vasta area 
vulcanica, di grande interesse e bellezza paesaggistica, noto come “malpaís”, che si estende dai suoi 
piedi fino alla costa. a nord dell’isola c’è un sub-arcipelago noto come Arcipelago Chinijo, costituito 
da un gruppo di isolotti: la graciosa, alegranza, montaña clara, roque del este e roque del oeste 
o del infierno. questi isolotti, insieme al risco de famara, costituiscono un’area dall’eccezionale valore 
paesaggistico e naturale. attraversando quest’area s’incontrano i centri  culturali di Mirador del Río, 
nella parte alta del risco de famara; cueva de los Verdes e Jameos del Agua, nel malpaís de la corona; 
e l’ultima opera di césar manrique, forse la più metaforica, il Giardino dei Cactus, presso la località 
di Guatiza dove si coltivano oltre 1400 specie di cactus. L’itinerario sud presenta rilievi meno aspri 
rispetto alla zona nord. il sud dell’isola presenta paesaggi molto diversi: dal territorio semidesertico 
della zona del jable, alla presenza montagnosa del Macizo de los Ajaches o al famoso e sorprendente 

In Lanzarote many have wanted to find the remains of the legendary atlantis, the great civilisation that 
dared to challenge the gods, which disappeared into the depths of the ocean. in fact, on this particular 

Island of the Canaries, traces of powerful natural events that left their mark on the land are extremely 
evident and make one imagine ancestral battles. it’s no coincidence that Lanzarote has been named 
the ”island of volcanos”, a Unesco designated Biosphere Reserve. volcanos have left their mark on 
this island more than any other in the archipelago, giving it lunar landscapes tinted with ochre, violet 
and black. in just 800 square kilometres the island has over 100 volcanic craters and is traversed by 
rivers of petrified lava that appear like shiny strips of liquorice. a large part of the land is distinguished 
by the historic eruptions of timanfaya, which took place between 1730 and 1736. the volcanos have 
created beautiful, majestic natural structures, which inspired César Manrique, an artist of international 
fame who came from Lanzarote, to plan the development of centres of art, culture and tourism of 
cabildo in Lanzarote. here the artist combined art and nature by applying a philosophy and model 
for action based on sustainability. to learn more about his works and the natural wonders of the 
island there are two main itineraries to follow. the north itinerary features steep, craggy elevations. 
the landscape is defined by two great massifs: the Risco de Famara, which extends for 22 km and, on 
the other side, the volcano Monte de la Corona, whose eruptions produced a vast volcanic area of 
great interest and beauty known as “malpaís” (badlands), which extends from the foothills to the coast. 
to the north of the island lies a sub-arcipelago known as Arcipelago Chinijo, which is made up of a 
group of small islands: la graciosa, alegranza, montaña clara, roque del este and roque del oeste 
or el infierno. these islands, together with risco de famara, combine to form an area of exceptional 
scenic and natural value. this area is the site of the cultural centres of Mirador del Río in the upper 
part of risco de famara; Cueva de los Verdes and Jameos del Agua in malpaís de la corona, and 
the last work of césar manrique, probably the most metaphorical, the Cactus Garden in the area of 
Guatiza, where more than 1,400 species of cactus are grown. the south itinerary has more gentle 
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paesaggio vulcanico del Parco Nazionale di Timanfaya, che occupa praticamente un terzo della superficie dell’isola. Lungo l’itinerario 
sud si trovano i seguenti centri: Casa-Museo Monumento al Campesino (casa-museo monumento al contadino), al centro dell’isola; 
Montañas del Fuego (montagne di fuoco), nel cuore di timanfaya e infine, nel capoluogo dell’isola Arrecife, il Museo Internazionale 
d’Arte Contemporanea che si trova nell’antica fortezza militare del Xviii secolo del Castello di San José ed offre una collezione di opere 
del XX secolo di importanti artisti come picasso, miró, chillida o tàpies. inoltre, possiamo includere nel percorso dei centri la prestigiosa 
Fondazione César Manrique, situata nel “taro de tahíche”, antica residenza dell’artista costruita sulla lava pietrificata. e se il centro di 
Lanzarote presenta scenari affascinanti, non ci si può certo dimenticare delle sue coste e delle splendide spiagge di sabbia dorata o di 
sabbia nera, bagnate da acque trasparenti. qui grazie al clima mite è possibile fare il bagno e praticare moltissimi sport durante tutto 
l’anno. L’ideale è abbinare le visite dei centri a quelle delle località costiere e scoprire i molti paesini dal sapore marinaro, lontani dal 
chiasso dei turisti, come Arrieta, Punta Mujeres o Órzola. Le spiagge più visitate dell’isola si trovano nella zona sud. spiccano quelle di 
Puerto del Carmen e Playa Blanca, intorno alle quali si trovano i grandi centri turistici, che offrono divertimento e relax.

Lanzarote, con La spettacoLarità deL sUo patrimonio natUraLe, è stata dichiarata riserva deLLa biosfera 
daLL’Unesco neL 1993. qUi è possibiLe trovare paesaggi e aree incontaminate, da godere in siLenzio e tranqUiLLità
Lanzarote, with the spectacULarity of its natUraL patrimony, was decLared a biosphere reserve by Unesco 
in 1993. here, yoU can find Uncontaminated Landscapes and areas, to enjoy in siLence and tranqUiLity 

elevations compared to those in the north. the south of the island has very different countryside, with semi-arid land in the area of Jable, 
the mountains of Macizo de los Ajaches and the celebrated and surprising volcanic landscape of the Timanfaya National Park, which 
occupies almost a third of the island. the following centres are found along the south itinerary: casa-museo monumento al campesino 
(House-Museum-Monument to the Peasant) in the centre of the island; montañas del fuego (Mountain of Fire) in the heart of timanfaya 
and finally, in the island’s capital Arrecife, the international museum of contemporary art, located in an old 18th-century fortress called 
San José Castle which offers a collection of work from the 20th century by important artists like picasso, miró, chillida or tàpies. we can 
also include the prestigious César Manrique Foundation, situated in “taro de tahíche”, the old home of the artist built on petrified lava. 
if the inland areas of Lanzarote offer exciting landscapes, we cannot possibly forget the island’s coastlines and splendid beaches of golden 
or black sand, bathed by transparent waters. thanks to the mild climate, swimming and many other sports are possible all year round. 
the ideal holiday would be to combine a visit to the cultural centres with a tour of the coastal locations to discover villages with a sea-
faring flavour, far from the crowds of tourists, such as Arrieta, Punta Mujeres or Órzola. the most popular beaches on the island are 
located in the south, including Puerto del Carmen and Playa Blanca, which are surrounded by most of the island’s largest tourist resorts 
offering fun and relaxation. 
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